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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Заявление Председателя 

1. Председатель отмечает, что многочисленные 
беспрецедентные глобальные кризисы создают 
серьезную угрозу для усилий международного со-
общества по обеспечению глобального мира и про-
цветания и могут свести на нет достигнутые за де-
сятки лет положительные результаты в области раз-
вития. Государства должны прийти к общей догово-
ренности и предпринять совместные действия. Ко-
нечно, важное значение многосторонности и кол-
лективных действий относится к числу тем, обычно 
обсуждаемых в ходе общих прений на пленарном 
заседании. Как отмечал ряд ораторов, настало вре-
мя вернуться к принципу многосторонности и по-
высить эффективность и сплоченность Организа-
ции Объединенных Наций. Многие из существую-
щих проблем входят в сферу компетенции Комите-
та. Государства-члены должны на время забыть о 
своих разногласиях, совместно разработать коллек-
тивные ответные меры и наметить путь к устойчи-
вому развитию. Предстоит решить весьма сложную 
задачу, однако за счет нынешнего политического 
импульса можно достигнуть многого в этом на-
правлении. Бюро и секретариат Комитета будут ак-
тивно поддерживать инициативную деятельность 
Комитета.  

2. Изменение климата является важнейшей про-
блемой XXI века. На состоявшемся в сентябре 
2009 года Саммите по вопросу об изменении кли-
мата были подтверждены серьезный характер гло-
бального потепления и срочная необходимость 
принятия соответствующих мер. Как отметил Гене-
ральный секретарь, невыполнение задачи по дос-
тижению широкого согласия на пятнадцатой сессии 
Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата 
и пятой сессии Конференции сторон, действующей 
в качестве Совещания сторон Киотского протокола, 
которые состоятся в Копенгагене в декабре 
2009 года, будет недопустимым с моральной точки 
зрения, экономически недальновидным и политиче-
ски неразумным. Комитет должен обратиться с на-
стоятельным призывом принять на этом мероприя-
тии эффективное соглашение по вопросу о глобаль-
ном изменении климата. Бюро и секретариат Коми-
тета организуют ряд параллельных мероприятий по 
проблеме изменения климата. 

3. Глобальный финансовый кризис указал на 
срочную необходимость оздоровления междуна-
родной финансовой системы. Несмотря на некото-
рые признаки восстановления, кризис во многих 
странах еще далек от своего завершения. Комитет 
должен четко указать наиболее эффективные мето-
ды преодоления последствий кризиса и наметить 
путь к созданию более равноправного и стабильно-
го международного экономического и финансового 
порядка. Для предотвращения возникновения таких 
кризисов в будущем был разработан ряд глобаль-
ных инициатив по устранению присущих такому 
порядку недостатков. Комитету следует избегать 
дублирования в работе и обеспечить взаимодопол-
няемость этих инициатив с должным учетом мне-
ний всех государств-членов. 

4. Поскольку международное сообщество при-
ступило к подготовке пленарного заседания Гене-
ральной Ассамблеи высокого уровня, которое со-
стоится в сентябре 2010 года с целью проведения 
обзора успешных результатов деятельности по дос-
тижению целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, ему следует изу-
чить извлеченные уроки и рассмотреть вопрос о 
том, каким образом проведение этого заседания 
может активизировать международную поддержку 
усилий по выполнению этих задач. 

5. Несмотря на стабилизацию цен на продоволь-
ствие мировой продовольственный кризис все еще 
продолжается. Нехватка продуктов питания может 
привести к катастрофическим последствиям, по-
скольку такая ситуация быстро сказывается на по-
ложении большого количества людей. И хотя уси-
лия по оказанию более эффективной гуманитарной 
помощи имеют жизненно важное значение, вопрос 
о продовольственной безопасности должен быть 
также рассмотрен с точки зрения долгосрочной пер-
спективы путем уделения первоочередного внима-
ния обеспечению устойчивого развития сельского 
хозяйства. В этой связи оратор приветствует приня-
тое Продовольственной и сельскохозяйственной ор-
ганизацией Объединенных Наций (ФАО) решение 
созвать всемирный саммит по продовольственной 
безопасности в Риме в ноябре 2009 года. 

6. Многие из находящихся на рассмотрении во-
просы будут обсуждаться на крупном глобальном 
мероприятии, которое состоится в ближайшем бу-
дущем. Оратор выражает уверенность в том, по-
средством применения конструктивных подходов 
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Комитет сможет внести вклад в его проведение, 
предлагая новые идеи и создавая дополнительные 
стимулы для принятия мер. 

7. И, наконец, Бюро и секретариат Комитета 
проведут в ходе сессии серию специальных меро-
приятий. Их участники будут отбираться на основе 
сбалансированного географического представи-
тельства, а также с учетом их опыта и мнений.  Со-
ответствующая подробная информация будет рас-
пространена в ближайшее время. Оратор рассчиты-
вает на активное и конструктивное участие в этой 
деятельности всех делегаций. 

Заявление первого заместителя Генерального 
секретаря 

8. Г-жа Мигиро (первый заместитель Генераль-
ного секретаря) говорит, что несмотря на начав-
шуюся наконец стабилизацию ситуации в мировой 
экономике процесс восстановления не носит неус-
тойчивый характер и во всех странах мира сохраня-
ется высокий уровень безработицы. К концу года в 
нищету могут впасть еще сто миллионов человек. 
Вирус гриппа H1N1 выявлен в 180 странах, и про-
цесс его распространения продолжается. 

9. Изменение климата по-прежнему является од-
ной из наиболее актуальных проблем современно-
сти. Развитые страны признают, что они должны 
принять радикальные меры по сокращению уровней 
своих выбросов и оказать финансовую и технологи-
ческую поддержку развивающимся странам с целью 
обеспечения адаптации и смягчения последствий. 

10. И хотя лидерами Группы двадцати (Г-20) были 
приняты решения, сыгравшие важную роль в пре-
одолении последствий финансового кризиса, ре-
шающее значение для обеспечения их осуществле-
ния и создания справедливой и сбалансированной 
нормативной базы будет иметь основанный на бо-
лее широком участии процесс принятия решения. 
Это говорит о необходимости институционализации 
сотрудничества между Группой двадцати и Органи-
зацией Объединенных Наций. 

11. В настоящее время различные органы Органи-
зации Объединенных Наций предпринимают усилия 
по преодолению продовольственного кризиса, 
борьбе с протекционизмом и оказанию содействия 
завершению Дохинского раунда переговоров. Ини-
циатива по экологизации экономики разработана на 
основе предположения о том, что инвестирование в 

экологически чистые секторы является эффектив-
ным как с экономической, так и экологической то-
чек зрения. Другие инициативы касаются главным 
образом вопросов обеспечения достойной работой, 
социальной защиты, технологических инноваций, 
инвестиционных стимулов и создания эффективной 
нормативно-правовой базы. На самом высоком 
уровне проводится работа по предоставлению не-
имущим и уязвимым слоям населения более широ-
ких возможностей для выражения своего мнения и 
по расширению юридических прав представителей 
бедноты.  

Заявление заместителя Генерального секретаря 
по экономическим и социальным вопросам 

12. Г-н Ша Цзукан (заместитель Генерального 
секретаря по экономическим и социальным вопро-
сам) говорит, что угрожающие процессу развития 
множественные кризисы также воздействуют на си-
туацию в области мира, безопасности и прав чело-
века. Сильнейший за последние 70 лет глобальный 
финансовый и экономический кризис начался на 
пике кризисов в сфере энергетики, продовольствен-
ной безопасности и изменения климата. Соответст-
вующие последствия были четко указаны системой 
Организации Объединенных Наций, и они вызыва-
ют определенную тревогу. Согласно имеющимся 
данным, в 2009 году объем мировой торговли со-
кратится впервые за 27 лет; во всех странах мира 
вырастет безработица; снизится объем мирового 
валового внутреннего продукта (ВВП); с нищетой 
столкнутся на 100 миллионов людей больше, чем 
это ожидалось до начала кризиса; возрастет давле-
ние на уже и так скудные ресурсы; и замедлится 
прогресс в деле достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
что в наибольшей степени скажется на положении 
малоимущих и уязвимых слоев населения. Несмот-
ря на беспрецедентное международное сотрудниче-
ство и первые признаки восстановления для само-
успокоенности нет никаких оснований. Не следует 
также отказываться от принятия совместных мер. 
Кроме того, было бы нецелесообразно ограничи-
ваться предоставлением только налоговых и финан-
совых стимулов. 

13. Процесс восстановления должен быть устой-
чивым и экологически чистым и способствовать 
использованию комплексного подхода при преодо-
лении множественных кризисов. Департамент по 
экономическим и социальным вопросам поддержи-
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вает призыв к осуществлению нового глобального 
экологического курса в интересах устойчивого раз-
вития, который позволит привлечь крупномасштаб-
ные инвестиции, способные изменить ситуацию в 
области производства и потребления энергии, обес-
печить профессиональную подготовку и передачу 
опыта и приведет к созданию миллионов экологич-
ных рабочих мест в развитых и развивающихся 
странах. Если говорить об этой проблеме в более 
широком контексте, то меры реагирования на кри-
зис должны быть согласованы с долгосрочными ин-
вестициями в развитие экологически чистой энер-
гетики, обеспечение продовольственной безопасно-
сти и сокращение масштабов нищеты в развиваю-
щихся странах, с тем чтобы они способствовали 
достижению конкретного прогресса в деле выпол-
нения задач как в области развития, так и в сфере 
климата, причем эти задачи должны быть тесно 
увязаны между собой. Достигнутая недавно Груп-
пой двадцати договоренность о разработке рамок 
для обеспечения эффективного, устойчивого и сба-
лансированного роста заслуживает положительной 
оценки, если она будет предусматривать развитие 
мировой экономики с низким уровнем выбросов и 
повышение темпов роста в развивающихся странах. 
Рассмотрению деятельности в этой сфере посвящен 
"Обзор мирового экономического и социального 
положения, 2009 год" и соответствующие аналити-
ческие записки Департамента, подготовленные для 
оказания содействия государствам-членам в дости-
жении согласия на конференции об изменении кли-
мата, которая состоится в декабре в Копенгагене. 
Комитет будет также иметь в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря об изменении кли-
мата и его возможных последствий для безопасно-
сти, согласно которому устойчивое развитие явля-
ется самым мощным фактором, способствующим 
как можно более эффективной минимизации угрозы 
и имеющим особое значение для укрепления по-
тенциала наиболее уязвимых стран в области адап-
тации. 

14. Необходимо рассмотреть системные коренные 
причины возникновения кризиса и удвоить усилия 
по реформированию международной финансовой 
системы. Следует незамедлительно укрепить ин-
ституциональные рамки, с тем чтобы обеспечить 
более адекватное и эффективное рассмотрение по-
тенциального воздействия неустойчивых потоков 
капитала и свободных рынков. Предложенные 
Группой двадцати важные меры должны быть 

включены в национальные законодательства. Кроме 
того, будет весьма сложно создать сбалансирован-
ную глобальную экономику без пересмотра на бо-
лее долгосрочной основе глобальной резервной 
системы. 

15. Для достижения прогресса в области создания 
многосторонних рамок, призванных обеспечить 
сбалансированный и устойчивый рост, что является 
подходом, предлагаемым его Департаментом на 
протяжении длительного времени, потребуется ус-
корить работу по проведению глобальной реформы 
в сфере управления экономикой. Развивающиеся 
страны должны обладать более пропорциональным 
правом голоса и представительством в многосто-
ронних финансовых учреждениях, что позволит 
обеспечить их легитимность и эффективность. Сле-
дует также рассмотреть проблему несогласованно-
сти международной торговой системы и междуна-
родной валютно-финансовой системы. 

16. Протекционизм будет лишь препятствовать 
восстановлению мировой экономики, поскольку 
торговля по-прежнему является основным источни-
ком финансовых средств для развивающихся стран. 
Все стороны должны серьезно отнестись к необхо-
димости завершения в 2010 году Дохинского раунда 
переговоров по вопросам развития и его проведе-
ния с учетом перспективы развития. Необходимо 
также устранить причины. препятствующие пере-
даче связанной с климатом технологии и обуслов-
ленные действием прав собственности.  

17. Для предоставления беднейшим странам воз-
можности не только получать выгоды от восстанов-
ления мировой экономики, но и оказывать содейст-
вие этому процессу им следует выделить надлежа-
щие средства для финансирования процесса разви-
тия. Оратор обращается к странам-донорам и меж-
дународным организациям с настоятельным призы-
вом активизировать усилия по облегчению бремени 
задолженности, продолжить оказание официальной 
помощи в целях развития (ОПР) и обеспечить по-
ступление своевременных, стабильных и эффектив-
ных потоков ресурсов. В этот кризисный период,  
учитывая существующий потенциал в области 
крупномасштабного финансирования, необходимо 
также осваивать инновационные источники финан-
совых средств. 

18. Занятость и социальная защита имеют важ-
нейшее значение не только для ограничения нега-



 

 5 
 

 A/C.2/64/SR.2

тивных последствий кризиса, но и для сокращения 
масштабов нищеты. Разумеется, для достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия,  необходимо предприни-
мать усилия по обеспечению занятости и достойной 
работы для всех (тема второго Десятилетия Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе за ликвида-
цию нищеты), а также по защите и укреплению по-
ложительных результатов, полученных в ходе дея-
тельности по поощрению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин, кото-
рые играют весьма большую роль в развитии. При-
нимаемые в настоящее время меры реагирования на 
финансовый кризис должны предусматривать по-
ступление гендерно ориентированных инвестиций в 
физическую и социальную инфраструктуру и заня-
тость и учитывать оплачиваемый и неоплачиваемый 
труд. 

19. В настоящее время подразделения системы 
Организации Объединенных Наций проводят в со-
трудничестве между собой работу по рассмотрению 
нынешних многочисленных проблем посредством 
осуществления девяти новых совместных инициа-
тив, обеспечивающих стратегические рамки для 
реагирования системы на глобальный финансово-
экономический кризис. Организация Объединенных 
Наций уже принимает соответствующие меры, обу-
словленные необходимостью проведения более глу-
бокой реформы глобальной экономическо-
финансовой системы. Как в Дохинской декларации 
о финансирования развития, принятой на Междуна-
родной конференции по последующей деятельности 
в области финансирования развития для обзора хо-
да осуществления Монтеррейского консенсуса, со-
стоявшейся в Дохе в ноябре-декабре 2008 года, так 
и в Итоговом документе Конференции Организации 
Объединенных Наций по вопросу о мировом фи-
нансово-экономическом кризисе и его последствиях 
для развития, проведенной в Нью-Йорке в июне 
2009 года, подчеркивается большое значение всеох-
ватывающего глобального управления. Оратор вы-
ражает уверенность в том, что Комитет будет спо-
собствовать активизации этой деятельности. Сроч-
ную необходимость осуществления этих решений 
нельзя недооценивать. 

20. На нынешней сессии Комитет также будет 
иметь возможность оказать содействие усилиям Ге-
неральной Ассамблеи по обеспечению большей 
слаженности в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций. В соответствии с просьбой 
Ассамблеи, его Департамент будет сотрудничать с 
другими подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций с целью разработки даль-
нейших предложений по улучшению управления 
оперативной деятельностью. Сейчас, когда эконо-
мический кризис приводит к появлению в разви-
вающихся странах новых потребностей и разрушает 
финансовую основу Организации Объединенных 
Наций, необходимость повышения уровня нацио-
нальной ответственности и получения максималь-
ной отдачи от оперативной деятельности становит-
ся более неотложной, чем когда-либо прежде. 

21. Для того чтобы не допустить утраты достиже-
ний в сфере развития и воспользоваться возможно-
стью обеспечения для мира более сбалансированно-
го, стабильного, процветающего и устойчивого бу-
дущего, Организация должна и впредь принимать 
всестороннее участие в деятельности, которая про-
водится на национальном, региональном и между-
народном уровнях. Действуя в этом направлении, 
она должна координировать совместные усилия 
всех заинтересованных сторон: развивающихся и 
развитых стран, гражданского общества, частного 
сектора и международных организаций. Оратор и 
его сотрудники сделают все возможное для оказа-
ния содействия важной работе Комитета, в которой 
они готовы принимать участие.  

 

Общие прения 

22. Председатель предлагает членам Комитета 
начать общие прения. 

23. Г-н Мохамад (Судан), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что последствия гло-
бального финансово-экономического кризиса про-
должают сказываться на ситуации в развивающихся 
странах, создавая серьезные комплексные пробле-
мы, оказывая негативной воздействие на их эконо-
мику и население, сводя на нет с трудом достигну-
тые успехи и ввергая в нищету миллионы людей. 
Предполагается, что в 2009 и 2010 годах уровень 
безработицы в мире будет по-прежнему превышать 
6 процентов. Согласно наиболее неблагоприятному 
сценарию, работу потеряют еще шесть миллионов 
человек. Кроме того, по оценкам, в 2009 году 
53 миллиона человек окажутся за чертой бедности 
и число голодающих превысит 105 миллионов. 
Следовательно, во всех областях сотрудничества в 



 

6  
 

A/C.2/64/SR.2  

целях развития необходимо уделять больше внима-
ния особым потребностям наименее развитых 
стран, не имеющих выхода к морю развивающихся 
стран, малых островных развивающихся госу-
дарств, африканских стран, стран со среднем и низ-
ким уровнем дохода и стран, переживших конфликт. 

24. И хотя развивающиеся страны не несут ответ-
ственность за этот кризис, на них приходится ос-
новная тяжесть его последствий. Недавно состояв-
шаяся Конференция Организации Объединенных 
Наций по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для раз-
вития явилась одним из важных шагов в этой об-
ласти, однако многое еще предстоит сделать. Необ-
ходимо в приоритетном порядке предоставить раз-
вивающимся странам значительные новые и допол-
нительные финансовые ресурсы. Кроме того, для 
оказания помощи этим странам в преодолении по-
следствий кризиса и обеспечении устойчивого дол-
госрочного роста и развития развитым странам сле-
дует предпринять все усилия для выполнения своих 
обязательств, касающихся облегчения бремени за-
долженности, предоставления ОПР, укрепления по-
тенциала и передачи технологии. Комитет должен 
обеспечить принятие энергичных последующих мер 
по Итоговому документу Конференции как в рамках 
Организации Объединенных Наций, так и в соот-
ветствующих международных финансовых учреж-
дениях. Группа ожидает начала работы по существу 
специальной рабочей группы открытого состава Ге-
неральной Ассамблеи, учрежденной для проведения 
последующей деятельности по вопросам, содержа-
щимся в Итоговом документе. 

25. Нынешний кризис указал на неотложную не-
обходимость проведения глубокой и комплексной 
реформы международной экономической и финан-
совой системы и архитектуры, включая мандаты, 
область деятельности международных финансовых 
учреждений и системы их управления, которые 
должны иметь четкую направленность на обеспече-
ние развития. Группа и впредь будет призывать к 
осуществлению открытого, всеохватывающего и 
транспарентного процесса реформы. 

26. Продовольственная безопасность по-прежнему 
представляет собой одну из наиболее серьезных 
глобальных проблем. Для обеспечения успешного 
осуществления стратегий борьбы с голодом они 
должны предусматривать создание более эффектив-
ных и более подотчетных институтов, формирова-

ние стабильных глобальных рынков, предоставле-
ние более широкого доступа к рынкам сельскохо-
зяйственной продукции из развивающихся стран, 
отмену субсидий развитыми странами, обеспечение 
устойчивого поступления инвестиций в сельскохо-
зяйственное производство и сельскохозяйственные 
исследования и оказание целенаправленной под-
держки усилиям по укреплению сельскохозяйст-
венного сектора в развивающихся странах. Необхо-
димо стабилизировать рынки сырьевых товаров и 
не допускать на них спекулятивной деятельности и 
изменчивости цен. 

27. Группа приветствует добавление в повестку 
дня пункта, касающегося сельскохозяйственного 
развития и продовольственной безопасности, а так-
же решение провести Всемирный саммит по продо-
вольственной безопасности в Риме в ноябре 
2009 года; поддерживает предложение Бразилии ор-
ганизовать в 2012 году встречу на высшем уровне 
по устойчивому развитию; и рассчитывает на ус-
пешное завершение Конференции Организации 
Объединенных Наций высокого уровня по сотруд-
ничеству Юг-Юг, которая будет проведена в Найро-
би в декабре 2009 года. 

28. Развитые страны должны продемонстрировать 
политическую волю и гибкость, необходимые для 
выхода из нынешнего тупика на международных 
торговых переговорах, с тем чтобы обеспечить за-
вершение к 2010 году Дохинского раунда перегово-
ров и достижение скорейшего, успешного и ориен-
тированного на развитие результата, отвечающего 
интересам прежде всего развивающихся стран. Раз-
витые страны должны также выполнить свои обяза-
тельства, принятые в контексте Гонконгской декла-
рации министров. 

29.  Оратор призывает развитые страны взять на 
себя масштабные обязательства по Киотскому про-
токолу на последующие периоды действия обяза-
тельств после 2012 года и настоятельно предлагает 
международному сообществу оказать содействие 
развивающимся странам в смягчении последствий 
изменения климата и удовлетворении их потребно-
стей в адаптации. Усилия по преодолению климати-
ческого кризиса являются составной частью дея-
тельности по достижению общих целей в области 
устойчивого развития. Группа готова и впредь в 
тесном сотрудничестве со всеми делегациями раз-
рабатывать ориентированные на конкретные дейст-
вия резолюции и решения, призванные обеспечить 
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оперативное и конкретное решение существующих 
проблем с использованием необходимых ресурсов. 

30. Г-н Орнеус (Швеция), выступая от имени Ев-
ропейского союза; стран - кандидатов Хорватии, 
бывшей югославской Республики Македония и 
Турции; стран, находящихся в процессе стабилиза-
ции и ассоциации, Албании, Боснии и Герцеговины, 
Сербии и Черногории, а также Армении, Грузии, 
Республики Молдова и Украины, говорит, что ны-
нешний мировой экономический и финансовый 
кризис усугубляется негативными последствиями 
изменения климата. Перспективы достижения со-
гласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития, включая цели, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, находятся под угрозой. 
Признаки восстановления носят предварительный 
характер и отмечаются не во всех странах. Поэтому 
Комитет должен сосредоточить свои усилия на при-
нятии мер реагирования на кризис и его последст-
вия для развития. Обсуждения в Комитете позволя-
ют рассмотреть варианты политики по оказанию 
поддержки наиболее уязвимым странам и предот-
вращению повторения кризиса, а также возможно-
сти для применения новых подходов, предусматри-
вающих, например, экологически сбалансированное 
восстановление и применение новых технологий 
для обеспечения роста с низким уровнем выбросов 
углерода. Комитет может использовать в своей ра-
боте результаты обсуждений на ряде последних ме-
роприятий Организации Объединенных Наций и 
принятые на них итоговые документы. В ходе своей 
деятельности ему также следует учитывать итоги 
проведения других соответствующих форумов.  

31. Европейский союз привержен делу оказания 
поддержки восстановлению и долгосрочному раз-
витию экономики в развивающихся странах. Он со-
блюдает свои обязательства по предоставлению 
ОПР и вновь подтверждает, что все участники про-
цесса развития должны руководствоваться принци-
пом повышения эффективности помощи. Европей-
ский союз сохраняет приверженность деятельности 
в интересах Африки и впредь будет проводить свою 
работу на основе позитивных изменений, которые 
произошли на этом континенте за последние десять 
лет.  

32. Европейский союз решительно выступает про-
тив протекционизма и по-прежнему призывает к 
достижению прогресса в области либерализации 
торговли и дальнейшей интеграции развивающихся 

стран в многостороннюю торговую систему. Дру-
гим необходимо последовать его примеру и предос-
тавить беспошлинный и неквотируемый доступ на 
рынки всей продукции из наименее развитых стран. 
Содействие торговле имеет важнейшее значение 
для оказания помощи беднейшим развивающимся 
странам в устранении ограничений, влияющих на 
их торговых потенциал. Общая поддержка в виде 
стимулов, предоставляемых государственным сек-
тором экономике Европейского союза, которая, со-
гласно прогнозам, составит в 2009 и 2010 годах 
около 5 процентов от его совокупного ВВП, будет 
способствовать резкому увеличению экспорта из 
развивающихся стран. 

33. Для обеспечения устойчивого восстановления, 
которое позволит предоставить достойную работу 
всем, необходимо уделить внимание формированию 
более всеохватывающих рынков труда, проведению 
активной политики в области занятости и осущест-
влению во всех странах качественных программ в 
области образования и профессиональной подго-
товки. После возобновления роста экономики от-
дельные страны должны обеспечить быстрое вос-
становление уровня занятости. В этой связи Евро-
пейский союз приветствует Глобальный трудовой 
пакт, недавно принятый Международной организа-
цией труда (МОТ). 

34. Одним из важных элементов усилий по обес-
печению устойчивого роста и созданию стабильной 
финансовой системы является текущее реформиро-
вание систем управления международными финан-
совыми учреждениями. Европейский союз признает 
необходимость расширения права голоса, квоты и 
представительства стран, которые в настоящее вре-
мя недопредставлены в бреттон-вудских учрежде-
ниях, и поддерживает происходящий в них процесс 
реформы. 

35. Возрастает угроза для базы природных ресур-
сов, предназначенных для жизни и развития. Не-
смотря на поставленную цель по значительному 
снижению к 2010 году темпов утраты биологиче-
ского разнообразия, продолжает происходить суще-
ственная и в основном невосполнимая утрата био-
разнообразия. Для достижения устойчивого разви-
тия странам необходимо изменить модели своего 
производства и потребления. В соответствии с до-
говоренностями, достигнутыми на семнадцатой 
сессии Комиссии по устойчивому развитию, кото-
рая состоялась в мае 2009 года, Европейский союз 
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ожидает следующего цикла осуществления. Евро-
пейский союз приветствует предложение провести 
в 2012 году мероприятие высокого уровня по про-
блеме устойчивого развития и готов принять актив-
ное участие в соответствующих обсуждениях. Для 
обеспечения значимости такого мероприятия необ-
ходимо достижение широкого согласия в Генераль-
ной Ассамблее. 

36. Мир находится на пороге решительного пере-
хода к глобальной низкоуглеродной экономике. 
Следует разработать и осуществить стратегии, на-
правленные на рассмотрение проблемы изменения 
климата, искоренение нищеты и обеспечение эко-
номической конкурентоспособности. Возобновляе-
мые источники энергии и энергоэффективность 
имеют ключевое значение для обеспечения устой-
чивого энергоснабжения и борьбы с изменением 
климата. Для международного сообщества настало 
время взять на себя обязательства, необходимые для 
обеспечения того, чтобы уровень глобального поте-
пления не превысил 2оС. В то же время следует 
предпринять усилия по адаптации к негативным 
последствиям изменения климата и предоставить 
оперативную и надлежащую поддержку беднейшим 
и наиболее уязвимым странам. 

37. Европейский союз приветствует продемонст-
рированную мировыми лидерами на недавно состо-
явшемся Саммите по вопросу об изменении клима-
та решимость незамедлительно рассмотреть про-
блему изменения климата, а также их поддержку 
предложения об активизации деятельности и увели-
чении объема финансирования. Для обеспечения 
достижения масштабного, глобального и всеобъем-
лющего соглашения на Копенгагенской конферен-
ции по проблеме изменения климата необходимо 
ускорить происходящие переговоры. Европейский 
союз готов принять позитивное участие в обсужде-
нии соответствующей резолюции и внести конст-
руктивный вклад в работу Конференции. 

38. Одним из приоритетных направлений дея-
тельности Европейского союза по-прежнему явля-
ется оказание поддержки наименее развитым стра-
нам. Новая Глобальная система оповещения о по-
следствиях и уязвимости (ГСОПУ) позволит акти-
визировать коллективные усилия по наблюдению за 
воздействием кризиса на наиболее уязвимые стра-
ны. Продовольственная безопасность относится к 
числу основных факторов, способствующих благо-
состоянию и социально-экономическому развитию 

любого общества, а голод и недоедание имеют 
серьезные последствия для будущих поколений. 
Необходимо сосредоточить усилия на принятии 
долгосрочных и устойчивых мер по обеспечению 
продовольственной безопасности для всех. Евро-
пейский союз готов оперативно предпринять необ-
ходимые действия в случае возникновения чрезвы-
чайной гуманитарной ситуации. Он приветствует 
инициативу в области продовольственной безопас-
ности, одобренную на Встрече на высшем уровне 
Группы восьми (Г-8), которая состоялась в июле 
2009 года в Аквилье, Италия, и принятые обяза-
тельства по мобилизации в течение трех лет 
23 млрд. долл. США. На предстоящем Всемирном 
саммите по продовольственной безопасности, кото-
рому Европейский союз придает большое значение, 
должна быть поставлена одна конкретная полити-
ческая цель высокого уровня: создать новую систе-
му управления в интересах обеспечения глобальной 
продовольственной безопасности. Уменьшение 
опасности стихийные бедствия и ускорение работы 
по осуществлению Хиогской рамочной программы 
действий также имеют важнейшее значение для 
обеспечения социально-экономического развития. 

39. Многие дети из-за отсутствия документов, 
подтверждающих их существование, сталкиваются 
с трудностями при получении доступа к надлежа-
щим услугам здравоохранения и образования, в то 
время как многие работающие представители не-
имущего населения, вследствие их зависимости от 
неформального сектора, подвергаются риску экс-
плуатации. Расширение юридических прав мало-
имущего населения не только является необходи-
мым условием; это также представляет собой эф-
фективный способ предоставления дополнительных 
возможностей отдельным лицам и группам, которые 
стремятся выйти из нищеты. Европейский союз 
поддерживает добавление в повестку дня пункта по 
этому вопросу. 

40. Ратификация 137 странами Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций против коррупции 
свидетельствует о решимости международного со-
общества бороться с этим явлением. Европейский 
союз придает большое значение третьей сессии 
Конференции сторон Конвенции, которая состоится 
в Дохе в ноябре 2009 года, и призывает все государ-
ства-участники принять эффективный, транспа-
рентный и всеохватывающий механизм проведения 
обзора. 
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41. Европейский союз приветствует решительную 
и единодушную поддержку Генеральной Ассамблей 
создания в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций нового подразделения по гендерной 
проблематике и выражает готовность в сотрудниче-
стве с другими государствами-членами завершить 
работу над оставшимися деталями. Он ожидает 
предстоящее празднование пятнадцатой годовщины 
Международной конференции по народонаселению 
и развитию и проведение в 2010 году Экономиче-
ским и Социальным Советом ежегодного обзора на 
уровне министров, который будет посвящен глав-
ным образом рассмотрению вопросов гендерного 
равенства, а также расширения прав и возможно-
стей женщин. 

42. На пленарном заседании Генеральной Ассамб-
леи высокого уровня, которое состоится в сентябре 
2010 года, будет предоставлена возможность дать 
импульс усилиям по завершению работы к 2015 го-
ду — т.е. к сроку, намеченному для достижения це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. В этом направлении достиг-
нут определенный прогресс, однако он носит не-
равноценный характер и находится под угрозой 
множественных глобальных кризисов. Необходимо 
продемонстрировать решительную, глобальную 
приверженность делу борьбы с нищетой. Многие из 
вопросов, которые предстоит обсудить в Комитете, 
непосредственно касаются способности стран 
обеспечить достижение этих целей.. 

43. Организации Объединенных Наций необходи-
мо активизировать свою оперативную деятельность 
с целью предоставления более эффективной и дей-
ственной поддержки усилиям развивающихся стран 
по выполнению национальных приоритетных задач. 
Комитет может использовать в своей работе резуль-
таты трехгодичного всеобъемлющего обзора поли-
тики и итоги предыдущих обсуждений, а также ре-
золюции по вопросу об обеспечении слаженности в 
рамках всех системы. Европейский союз рассчиты-
вает на продолжение этой работы. 

44. И, наконец, Европейский союз поддерживает 
намерение Председателя и впредь улучшать методы 
работы Комитета. Необходимо продолжить усилия 
по упорядочению деятельности Комитета, а также 
по рациональному разделению функций между Ге-
неральной Ассамблеей и Экономическим и Соци-
альным Советом. Специальные мероприятия игра-
ют важную роль в повышении эффективности об-

суждений в Комитете. Слишком большое число та-
ких мероприятий не должно перегружать и без того 
насыщенную программу Комитета. Комитету сле-
дует своевременно завершить свою работу до нача-
ла Конференции Организации Объединенных На-
ций высокого уровня по сотрудничеству Юг-Юг и 
Копенгагенской конференции по изменению клима-
та, которые состоятся в декабре 2009 года. 

45. Г-н Вулф (Ямайка), выступая от имени Кариб-
ского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что эконо-
мический кризис оказал на его регион сильное воз-
действие. Произошло резкое падение доходов от 
туризма, объемов денежных переводов, цен на 
сырьевые товары и спроса. Значительно повысился 
уровень безработицы. В то время как в развитых 
странах появились некоторые признаки восстанов-
ления, в Карибском бассейне кризис только начался 
и худшее может быть еще впереди. 

46. Группа двадцати не признает потребности ма-
лых стран с высоким уровнем задолженности, от-
носящихся к категории стран со средним уровнем 
дохода. Ошибочно предполагается, что такие стра-
ны не нуждаются в международной помощи. Пока-
зателя уровня ВВП на душу населения недостаточ-
но для решения вопроса о предоставлении доступа 
к льготному финансированию. Необходимо исполь-
зовать более широкие критерии. Поэтому 
КАРИКОМ приветствует итоги Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по вопросу о миро-
вом финансово-экономическом кризисе и его по-
следствия для развития, предоставившей малым, 
уязвимым странам возможность принять участие в 
обсуждениях на глобальном уровне вопросов, вы-
зывающих озабоченность. Предполагается, что по-
следующие меры будут оперативно приняты в таких 
областях, как предоставление новых ресурсов для 
оказания содействия развивающимся странам и 
анализ критериев оценки уровня экономической ус-
тойчивости стран со средним уровнем дохода. 

47. На предстоящей Копенгагенской конференции 
по изменению климата КАРИКОМ не намеревается 
стать участником соглашения, в котором будут от-
сутствовать конкретные обязательства по адаптации 
и смягчению последствий, укреплению потенциала, 
передаче технологий и предоставлению финансо-
вых ресурсов для оказания содействия развиваю-
щимся странам в борьбе с изменением климата. 
Малые островные развивающиеся государства 
должны сохранить свою жизнеспособность. 
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48. КАРИКОМ выражает удовлетворение в связи с 
включением в повестку для рассмотрения Комите-
том пункта, касающегося сельского хозяйства и 
продовольственной безопасности. 

49. Г-н Ачарья (Непал), выступая от имени наи-
менее развитых стран, говорит, что финансовый 
кризис не должен негативно сказаться на достиже-
нии целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и что при проведении об-
зора хода их осуществления в 2010 году следует 
уделить особое внимание тяжелому положению 
наименее развитых стран. Пакеты экономических 
мер, разработанные на национальном уровне и 
предлагаемые Группой двадцати, являются слиш-
ком малоэффективными для того, чтобы обеспечить 
учет особых потребностей наименее развитых 
стран. Необходимо отказаться от применения со-
держащихся в этих пакетах и затрагивающих наи-
менее развитые страны мер, вносящих перекосы и 
являющихся протекционистскими,.  

50. В оставшееся время следует ответственно по-
дойти к осуществлению Брюссельской декларации 
и Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001-2010 годов, а также Ал-
матинской программы действий: удовлетворение 
особых потребностей развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, в новых глобальных рам-
ках для сотрудничества в области транзитных пере-
возок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами 
транзита, Барбадосской программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых остров-
ных развивающихся государств и Маврикийской 
стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств. 

51. В Копенгагене необходимо заключить согла-
шение по вопросам изменения климата, в котором 
особое внимание будет уделено малым островным 
государствам и государствам, находящимся в зонах 
таяния льдов Гималаев. Следует приступить к со-
гласованному подготовительному процессу, кото-
рый должен привести к созыву намеченной на 
2011 год четвертой Конференции Организации Объ-
единенных Наций по наименее развитым странам. 

52. Борьбу с мировым продовольственным кризи-
сом необходимо вести путем увеличения поставок 
продовольствия и обеспечения устойчивого разви-

тия сельского хозяйства. Право на продовольствие 
должно обрести реальный характер. Следует возоб-
новить и завершить зашедший в тупик Дохинский 
раунд переговоров в рамках Всемирной торговой 
организации и предоставить продукции наименее 
развитых стран беспошлинный и неквотируемый 
доступ к рынкам развитых стран. 

53. Г-н Наталегава (Индонезия), выступая от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН), говорит, что в своей работе Коми-
тету необходимо учитывать тот факт, что основная 
тяжесть экономического кризиса приходится на не-
имущее население. Одним из важнейших шагов в 
этой области является обращение Группы двадцати 
с призывом перераспределить к январю 2011 года 
доли квот МВФ от перепредставленных недопред-
ставленным странам. Второму комитету следует 
оказать содействие усилиям по созданию системы 
раннего предупреждения с целью предотвращения 
возможности возникновения нового глобального 
финансового кризиса. 

54. Сотрудничество в финансовом секторе на ре-
гиональном уровне является важным элементом, 
дополняющим глобальное сотрудничество в инте-
ресах устойчивого роста и способствующим созда-
нию надежной финансовой системы. Большое зна-
чение для восстановления финансовой стабильно-
сти имеет принятие развитыми и развивающимся 
странами более четко согласованных мер. Следует 
создать механизм для обеспечения учета мнений 
стран, не являющихся членами Группы двадцати, 
поскольку реформы, которые будут проводиться по-
сле окончания кризиса, затронут большинство 
стран, входящих в состав глобальной финансовой 
системы. 

55. В ходе рассмотрения во Втором комитете 
пункта повестки дня, касающегося сельскохозяйст-
венного развития и продовольственной безопасно-
сти, необходимо обсудить вопрос о реформирова-
нии глобального продовольственного и сельскохо-
зяйственного сектора и обеспечить учет последст-
вий изменения климата, особенно для мелких фер-
меров и рыбаков. АСЕАН привержена делу обеспе-
чения продовольственной безопасности путем соз-
дания в регионе постоянного механизма для накоп-
ления запасов риса. 

56. Негативные последствия изменения климата 
следует рассматривать с учетом общей, но диффе-
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ренцированной ответственности и национальных 
условий. Для перехода к росту с низким уровнем 
выбросов необходимо наладить сотрудничество 
между развитыми и развивающимися странами. 
При обсуждении проблемы изменения климата сле-
дует обеспечить всесторонний учет вопросов, ка-
сающихся лесов и океанов. 

57. АСЕАН добилась определенного прогресса в 
достижении целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, касающихся, в 
частности предоставления начального образования, 
обеспечения гендерного равенства и борьбы с неко-
торыми инфекционными заболеваниями. Однако 
некоторую озабоченность вызывает возможность 
того, что нынешние кризисы обратят вспять про-
гресс, достигнутый в работе по реализации целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Необходимо внимательно следить за 
ходом их достижения. 

58. Г-н Бхайла (Шри-Ланка) говорит, что в ре-
зультате экономического кризиса в условиях край-
ней нищеты будут жить почти на 99 миллионов че-
ловек больше, чем это предполагалось ранее. Не-
значительное снижение цен на продовольствие по 
сравнению с предыдущим годом почти не сказалось 
на ситуации в области борьбы с голодом. Переход к 
производству биотоплива привел к сокращению 
площадей пахотных земель, предназначенных для 
производства продовольствия. 

59. Лидеры стран региона Южной Азии приняли 
решение о создании регионального чрезвычайного 
запаса продовольствия. Однако такие усилия долж-
ны быть дополнены использованием улучшенных 
сортов семян, своевременными поставками удобре-
ний, применением методов сохранения собранного 
урожая и увеличением объема инвестиций в сель-
скохозяйственные исследования и технологии. В 
Шри-Ланке с целью стимулирования сельскохозяй-
ственного производства в сельских районах осуще-
ствляется общенациональная инициатива по возде-
лыванию всех пахотных земель и предоставлению 
инфраструктуры и другой необходимой поддержки. 

60. Развитые страны должны взять на себя исто-
рическую ответственность за возникновение про-
блемы глобального потепления. Необходимо соз-
дать независимый механизм для принятия ответных 
мер в связи с углеродной задолженностью стран, 
исторически являющихся основными источниками 

загрязнения, которые продолжают использовать 
возможности для выбросов углерода, имеющиеся у 
развивающихся стран. Для укрепления потенциала 
развивающихся стран в области адаптации и смяг-
чения последствий им необходимо оказать надле-
жащую поддержку через соответствующие финан-
совые и технические механизмы. 

61. После цунами 2004 года Шри-Ланка достигла 
определенного прогресса в области ликвидации по-
следствий стихийных бедствий, приняв закон о ли-
квидации таких последствий, разработав при со-
действии со стороны Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций дорожную карту по 
уменьшению опасности бедствий и создав сеть по 
предупреждению о стихийных бедствиях.  

62. Связанное с финансовым кризисом снижение 
в 2008 году на 15 процентов объема прямых ино-
странных инвестиций вызывает озабоченность, и 
эту ситуацию следует исправить для смягчения по-
следствий экономического кризиса в  странах с раз-
вивающейся экономикой. Развивающиеся страны 
должны быть более полной представлены в между-
народных финансовых учреждениях. Возможности 
этих учреждений в области надзора за безответст-
венным финансовым поведением имеют важнейшее 
значение для предотвращения будущих кризисов. 

63. Денежных переводы трудящихся-мигрантов 
служат для развивающихся стран одним из основ-
ных источников доходов. Международная миграция 
является составным элементом процесса развития. 
Для обеспечения защиты и поощрения благосос-
тояния мигрантов необходимо более четко прояв-
лять приверженность международным режимам и 
их соблюдению. Денежные переводы мигрантов но-
сят частный характер и не могут заменить ОПР. 

64. Шри-Ланка находится на пути к достижению 
ряда целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. Уровень охвата началь-
ным образованием, а также коэффициент грамотно-
сти среди молодежи составляют 95 процентов. Уве-
личилась средняя продолжительность жизни, и сни-
зился уровень детской смертности.  

65. Г-н Суми (Япония) говорит, что один из са-
мых сильных кризисов, по-видимому, подходит к 
концу, однако сейчас все еще сложно прогнозиро-
вать дальнейшие перспективы развития мировой 
экономики. В значительной степени он затронул 
уязвимые страны, и во многих государствах про-
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должает расти безработицы. Проведение Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по во-
просу о мировом финансово-экономическом кризи-
се и его последствиях для развития было своевре-
менным и полезным. 

66. Одна из приоритетных задач нового прави-
тельства Японии состоит в обеспечении эффектив-
ного восстановления и устойчивого роста за счет 
увеличения внутреннего потребления. Во втором 
квартале 2009 года ВВП Японии впервые за год 
увеличился на 2,3 процента. 

67. Обладая одним из наиболее мощных в мире 
потенциалов роста, Азия может внести большой 
вклад в оживление мировой экономики. Япония 
поддерживает усилия по восстановлению и разви-
тию экономики стран Азии с помощью целого ряда 
инструментов. Международные финансовые учреж-
дения также должны играть важную роль в преодо-
лении нынешнего кризиса и предотвращении на-
ступления следующего. Правительство его страны 
приветствует ответные меры, оперативно принятые 
Международным валютным фондов (МВФ) и Все-
мирным банком, а также проводимую в них рефор-
му. Восточноазиатский финансовый кризис конца 
90-х годов показал, что в периоды внезапного эко-
номического спада в наибольшей степени страдают 
те, кто уязвимы и не имеют права голоса. Призна-
вая этот факт, Япония стремится укрепить безопас-
ность человека и призывает все страны принимать 
соответствующие меры, ориентированные на защи-
ту интересов людей.  

68. Несмотря на нынешний кризис странам-
донорам следует выполнить свои связанные с обес-
печением развития обязательства, с тем чтобы не 
допустить обращения вспять прогресса, достигну-
того в реализации целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия. Со своей 
стороны, Япония намеревается продолжать и укре-
плять процесс Токийской международной конфе-
ренции по развитию Африки (ТМКРА) и удвоить 
свои усилия по обеспечению достижения этих це-
лей. В то же время каждая сторона должна взять на 
себя главную ответственность за свое собственное 
развитие. Япония является первой страной, нала-
дившей трехстороннее сотрудничество, и она вы-
ступает за повышение эффективности сотрудниче-
ства по линии Юг-Юг, которому она оказывает со-
действие как на двусторонней так и многосторон-
ней основе. Нынешняя сессия должна подготовить 

почву для проведения в сентябре 2010 года пленар-
ного заседания Генеральной Ассамблеи высокого 
уровня с целью обзора прогресса, достигнутого в 
реализации целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. Его делегация 
приветствует доклад Генерального секретаря о те-
матике, механизмах, формате и организации этого 
заседания (А/64/263), в частности, предположение о 
том, что Ассамблея, возможно, сочтет необходи-
мым, чтобы тематика предлагаемого заседания со-
гласовывалась с Декларацией тысячелетия и чтобы 
в центре внимания заседания было достижение це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, и других согласованных на 
международном уровне целей в этой сфере, и ожи-
дает представления Генеральным секретарем все-
объемлющего доклада о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении Декларации тысячелетия. 

69. Согласно докладу за 2009 год о ходе достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в 2008 году наметившаяся 
в начале 90-х годов обнадеживающая тенденция в 
сфере усилий по искоренению голода обратилась 
вспять, что было главным образом обусловлено по-
вышением цен на продовольствие, а снижение меж-
дународных цен на эти товары во второй половине 
2008 года не удалось использовать для обеспечения 
большинства населения более доступными продук-
тами питания. Будучи крупнейшим чистым импор-
тером продовольствия, Япония проявляет большой 
интерес к теме продовольственной безопасности. 
Участники одного из параллельных мероприятий, 
организованных Японией и другими странами в хо-
де общих прений на пленарном заседании, высказа-
ли мнение о том, что ответственное инвестирование 
в сектор сельского хозяйства позволит согласовать 
и в максимальной степени защитить интересы 
стран-получателей, местных общин и инвесторов. 
Это мероприятие явилось первым шагом на пути к 
разработке комплекса соответствующих принципов 
и международных рамок для поощрения таких ин-
вестиций. 

70. К числу важных компонентов целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, относится деятельность по борьбе с болез-
нями и оказанию содействия охране здоровья мате-
рей, новорожденных и детей. В 2009 году в ходе 
этапа заседания высокого уровня Экономического и 
Социального Совета Япония добровольно предста-
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вила национальный доклад о состоянии здраво-
охранения в мире, в котором она предложила ис-
пользовать комплексный подход и обеспечить при-
влечение к этой деятельности широкого круга заин-
тересованных сторон. Являясь одним из основате-
лей Глобального фонда для борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией, Япония продолжает участ-
вовать в деятельности, направленной против рас-
пространения инфекционных заболеваний. В пре-
дыдущем месяце она решила предоставить через 
Всемирную организацию здравоохранения (ВОЗ) 
чрезвычайную безвозмездную помощь в объеме 
1,1 млрд. йен для проведения в развивающихся 
странах вакцинации против вируса гриппа А 
(Н1N1). 

71. Система Организации Объединенных Наций 
не может позволить себе оставаться раздробленной, 
некоординируемой и ослабленной из-за неэффек-
тивности своей деятельности и дублирования в ра-
боте. Необходимо прежде всего обеспечить слажен-
ность в рамках всей системы. Поэтому его делега-
ция приветствует резолюцию Генеральной Ассамб-
леи в поддержку создания нового подразделения по 
гендерным вопросам. Всесторонний учет гендерной 
проблематики необходимо поощрять на всех этапах 
деятельности Организации в области развития и 
оказания гуманитарной помощи. Вместе с тем, соз-
дания только одного нового подразделения по ген-
дерным вопросам недостаточно для обеспечения 
слаженности в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций. При разработке новой ген-
дерной архитектуры следует рационализировать 
порядок выделения имеющихся ресурсов и не до-
пустить нового дублирования и раздробленности 
связанных с гендерной проблематикой видов дея-
тельности различных подразделений Организации 
Объединенных Наций. Его делегация будет и 
впредь активно участвовать в обсуждениях по это-
му вопросу. 

72. Одна из главных проблем, стоящих перед ми-
ром, касается сохранения планеты для будущих по-
колений. Япония поставила перед собой цель со-
кратить к 2020 году объем своих выбросов на 25 
процентов по сравнению с уровнем 1990 года. Од-
нако усилия одной только Японии не могут остано-
вить изменение климата. Необходимо создать спра-
ведливую и эффективную международную основу с 
участием всех экономических держав. 

73. Япония также готова увеличить объем своей 
финансовой и технической помощи, предназначен-
ной, в частности, для поддержки усилий по адапта-
ции, предпринимаемых уязвимыми развивающими-
ся странами и малыми островными развивающими-
ся государствами. Однако за счет только одной го-
сударственной финансовой помощи и передачи тех-
нологии развивающимся странам будет невозможно 
удовлетворить их потребности. Необходимо создать 
механизм, который будет обеспечивать как эффек-
тивное использование государственных финансо-
вых средств, так и привлечение частных инвести-
ций. 

74. В 2010 году Япония будет принимать десятую 
Конференцию сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии. Япония будет продолжать свою под-
готовительную работу в тесном сотрудничестве с 
целым рядом заинтересованных сторон и готова и 
впредь прилагать все усилия для разработки на пе-
риод после 2010 года масштабных, реалистичных и 
ориентированных на практическую деятельность 
целевых показателей в области биологического раз-
нообразия. 

75. Что касается предложения о проведении в 
2012 году мероприятия высокого уровня по устой-
чивому развитию, следует прежде всего подробно 
изучить вопрос о его возможных темах, сроках и 
соответствующих процессах подготовки, а также об 
увязке этого мероприятия с существующим планом 
работы Комиссии по устойчивому развитию. Его 
делегация будет принимать активное участие в об-
суждениях по этому вопросу. 

76. И наконец, Япония намеревается удвоить свои 
усилия по оказанию содействия обеспечению безо-
пасности человека. Основанный на безопасности 
человека подход направлен на защиту и расширение 
прав и возможностей отдельных лиц с целью пре-
доставления им возможности в полной мере реали-
зовать свой потенциал и вести достойную жизнь. 
Комитет, возможно, сочтет необходимым использо-
вать такой подход, когда он приступит к обсужде-
нию находящихся на его рассмотрении вопросов. 

77. Г-н Лю Чженьминь (Китай) говорит, что ме-
ждународное сообщество должно реагировать на 
нынешний глобальный кризис путем уделения бо-
лее пристального внимания развитию, которое ему 
необходимо продолжать поощрять в рамках сотруд-
ничества. Правительствам следует на основе поли-
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тического консенсуса укреплять партнерство в об-
ласти глобального развития и выполнять на практи-
ке принятые обязательства. Развитым странам не-
обходимо увеличить объемы помощи в целях разви-
тия, снизить искусственные препятствия в сфере 
передачи технологии и оказывать развивающимся 
странам помощь в укреплении их потенциала в об-
ласти устойчивого развития. Организации Объеди-
ненных Наций следует расширить свой вклад в 
процесс развития и создать новые международные 
условия, способствующие экономическому разви-
тию. Развивающимся странам необходимо нарас-
тить свой потенциал самостоятельного развития и 
изучить методы обеспечения роста, соответствую-
щие национальным условиям. 

78. Главная задача, стоящая перед международ-
ным сообществом, заключается в принятии мер по 
борьбе с глобальным финансовым кризисом и ока-
зании содействия полноценному восстановлению 
экономики. Заинтересованные стороны должны 
обеспечить оживление экономики своих стран, спо-
собствовать реформированию международной фи-
нансовой системы и признать необходимость по-
вышения уровня представленности развивающихся 
стран и расширения их права голоса в международ-
ных финансовых учреждениях. Международному 
сообществу следует усовершенствовать междуна-
родный механизм, предназначенный для поощрения 
сбалансированного развития, оказать помощь Все-
мирному банку в увеличении объема ресурсов, пре-
доставляемых для целей развития, и укрепить свой 
потенциал в области сокращения масштабов нище-
ты и обеспечения развития, обратиться к МВФ с 
настоятельным призывом создать эффективный и 
действенный механизм для оказания чрезвычайной 
финансовой помощи и в приоритетном порядке 
предоставлять финансовое содействие наименее 
развитым странам. Финансовые средства, мобили-
зованные на последней Встрече на высшем уровне 
Группы  двадцати необходимо использовать прежде 
всего для ликвидации диспропорций в развитии и 
увеличения объема помощи развивающимся стра-
нам. 

79. В рамках своих усилий по преодолению фи-
нансового кризиса международному сообществу 
следует бороться с протекционизмом в торговле, 
обеспечить создание справедливой, свободной и от-
крытой глобальной торговой и финансовой системы 
и взять на себя обязательство не вводить новые ог-

раничения в отношении сырьевых товаров, инве-
стиций и услуг. Отсутствие успеха на Дохинском 
раунде переговоров не способствует ни упорядоче-
нию функционирования международной торговли, 
ни устойчивому развитию мировой экономики. 
Странам в своей деятельности следует опираться на 
существующие мандаты и положительные результа-
ты Дохинского раунда переговоров и стремиться к 
скорейшему достижению его цели. 

80. Что касается проблемы изменения климата, то 
международному сообществу необходимо учиты-
вать политический консенсус, достигнутый на по-
следнем Саммите по вопросу об изменении клима-
та, ответственно относиться к рассмотрению во-
просов, касающихся отдельных стран и человечест-
ва в целом, и предпринять усилия для обеспечения 
успешного проведения Копенгагенской конферен-
ции по изменению климата. В ходе подготовки к 
этой Конференции международному сообществу 
необходимо действовать в соответствии с Рамочной 
конвенцией Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и Киотским протоколом к ней, а 
также соблюдать принцип общей, но дифференци-
рованной ответственности. Ему также следует со-
блюдать мандат, содержащийся в итоговом доку-
менте состоявшейся в 2007 году Балийской конфе-
ренции по изменению климата, стремиться к выра-
ботке взаимовыгодных решений и прилагать усилия 
к созданию лучшего мира для будущих поколений. 

81. Мировой финансовый кризис заслуживает 
пристального внимания со стороны международно-
го сообщества. Заинтересованным сторонам следу-
ет серьезно отнестись к рассмотрению вопросов 
сельского хозяйства и продовольствия, активизиро-
вать сотрудничество и применять комплексный 
подход. Международному сообществу необходимо 
увеличить свой вклад в развитие сельского хозяйст-
ва, разработать передовые технологии, бороться со 
спекуляциями на рынке, укрепить сельскохозяйст-
венное сотрудничество и увеличить объем произ-
водства продовольствия в мире. Развитым странам 
и международным организациям необходимо акти-
визировать свои усилия по оказанию помощи сель-
скому хозяйству развивающихся стран, соблюдая их 
право на принятие решений. 

82. Китайский народ недавно отметил 60-ю го-
довщину создания Китайской Народной Республи-
ки. На протяжении 60 лет Китай разрабатывал и 
осуществлял стратегию развития, сформулирован-
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ную с учетом его особенностей. Несмотря на дос-
тижение определенных успехов в этой области, он 
четко сознает, что, являясь развивающейся страной 
с большим населением, ему необходимо ускорить 
темпы своего развития. Китай должен пройти 
длинный путь, прежде чем он сможет обеспечить 
процветание для всего своего населения. 

83. Его правительство придает большое значение 
социально-экономическому развитию Китая и 
стремится осуществлять процесс ориентированного 
на интересы людей, комплексного, согласованного и 
устойчивого научного обоснованного развития. Ки-
тай неизменно проводит государственную политику 
по сохранению ресурсов, охране окружающей сре-
ды и поощрению устойчивого развития. В связи с 
началом глобального финансового кризиса прави-
тельство его страны разработало ряд мер политики, 
направленных на повышение внутреннего спроса, 
корректировку структуры экономики, оказание со-
действия экономическому росту и улучшение усло-
вий жизни. В первой половине 2009 года ВВП Ки-
тая увеличился на 7,1 процента по сравнению с 
предыдущим годом. 

84. Один из ключевых компонентов внешней по-
литики Китая всегда заключался в поощрении об-
щего развития, а также укреплении солидарности и 
сотрудничества с другими развивающимися стра-
нами. И хотя Китай все еще испытывает на себе не-
гативные последствия глобального финансового 
кризиса, он готов и впредь прилагать усилия к осу-
ществлению мер по оказанию помощи Африке, 
объявленных на Пекинском саммите в рамках Фо-
рума сотрудничества «Китай — Африка», который 
состоялся в ноябре 2006 года. Китай будет продол-
жать помогать другим развивающимся странам в 
рамках сотрудничества по линии Юг-Юг, прини-
мать меры по борьбе с нынешним кризисом и спо-
собствовать достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 

85. Г-н Харун (Пакистан) говорит, что, к сожале-
нию, провал Дохинского раунда переговоров ис-
ключает возможность использования торговли для 
стимулирования потребления и производства, а 
также увеличения занятости, то есть всех элемен-
тов, необходимых для выхода из экономического 
спада. Кроме того, появляется все больше призна-
ков введения протекционистских мер, принимае-
мых либо в результате экономических потрясений 
либо под предлогом борьбы с изменением климата. 

Поэтому всем заинтересованным сторонам необхо-
димо предпринять усилия для обеспечения выхода 
из тупика этих переговорах и успешного заверше-
ния их текущего раунда. 

86. Вопрос об изменении климата относится к 
числу весьма сложных проблем, поскольку он име-
ет непосредственное отношение к процессу разви-
тия. Эта проблема будет создавать дополнительные 
трудности при решении вопросов, связанных с ис-
коренением нищеты, развитием здравоохранения, 
укреплением продовольственной безопасности и 
расширением доступа к источникам энергии. Разви-
вающиеся страны должны вносить вклад в усилия 
по реагированию на изменение климата путем 
включения в свои планы социально-экономического 
развития низкоуглеродных стратегий и доброволь-
ного принятия мер по смягчению последствий и 
адаптации с учетом имеющихся финансовых 
средств и передачи технологии. Развитым странам 
необходимо проявлять приверженность делу сни-
жения уровня выбросов и обеспечения передачи 
технологии. 

87. Его страна поддерживает применение новых, 
систематических подходов к оценке степени уязви-
мости стран и принятие соответствующими субъек-
тами мер по достижению целей, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и целей в сфере разви-
тия, согласованных на международном уровне, а 
также принятие мер по обеспечению контроля за 
выполнением донорами своих финансовых обяза-
тельств. 

88. Сельское хозяйство имеет важнейшее значение 
для сокращения масштабов нищеты. Вопросы, свя-
занные с развитием сельского хозяйства и продо-
вольственной безопасностью, следует рассматри-
вать в контексте политики развития. Поэтому Паки-
стан вошел в число авторов резолюции о включе-
нии в повестку дня нового пункта. Комитету следу-
ет уделить такое же внимание рассмотрению вопро-
сов здравоохранения.  

89. И, наконец, несмотря на большое значение во-
просов эффективности и действенности, их не сле-
дует решать за счет легитимности, всестороннего 
участия, транспарентности и равенства, т.е. вопро-
сов, которые могут быть поставлены только Орга-
низацией Объединенных Наций. 

90. Г-н Чуркин (Российская Федерация) говорит, 
что Группа двадцати является главным форумом 
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для обсуждения существующих экономических 
проблем и служит эффективным рычагом для ока-
зания содействия осуществлению глобальной пове-
стки дня в области развития. Вместе с тем, Груп-
пе двадцати необходимо разработать методы взаи-
модействия с другими государствами. Наилучшие 
возможности для согласования интересов предос-
тавляет потенциал Организации Объединенных На-
ций. 

91. На нынешней сессии главная задача Второго 
комитета заключается в создании основы для про-
ведения принципиально новых обсуждений в ходе 
пленарного заседания Генеральной Ассамблеи на 
высоком уровне с участием глав государств и пра-
вительств, которое состоится в сентябре 2010 года. 
Решения Комитета по макроэкономическим вопро-
сам должны быть направлены на мобилизацию ре-
сурсов, необходимых для обеспечения достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. 

92. Ввиду того, что вопросы развития и борьбы с 
изменением климата тесто взаимосвязаны, необхо-
димо разрабатывать такие решения связанных с из-
менением климатом проблем, которые не будут 
препятствовать экономическому росту, особенно в 
случае развивающихся стран. Достижение консен-
суса по вопросам изменения климата на предстоя-
щей встрече в Копенгагене имеет важнейшее значе-
ние, и роль Второго комитета заключается в том, 
чтобы оказывать содействие усилиям по выработке 
такого консенсуса. Российская Федерация намере-
вается снизить к 2020 году уровень выбросов на 10-
15 процентов по сравнению с 1990 годом, и в тече-
ние 30 лет сократить общий объем выбросов на 
30 млрд. тонн. Другим странам следует предпри-
нять аналогичные шаги. 

93. Проблему изменения климата необходимо рас-
сматривать в контексте энергетической безопасно-
сти. Для согласования интересов поставщиков и по-
требителей энергии, а также стран транзита Груп-
па восьми согласовала новые правовые принципы 
сотрудничества в этой области. 

94. Всеобъемлющая рамочная программа дейст-
вий, подготовленная Целевой группой высокого Ор-
ганизации Объединенных Наций по проблеме гло-
бального продовольственного кризиса, будет слу-
жить хорошей основой для осуществления инициа-
тив по преодолению кризиса. Эту рамочную про-

грамму необходимо осуществить прежде всего на 
страновом уровне. К этой деятельности можно при-
влечь глобальное партнерство по вопросам сельско-
го хозяйства и продовольственной безопасности. В 
осуществлении Программы могут также участво-
вать специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций в Риме. 

95.  В настоящее время в Российской Федерации 
после восьми месяцев экономического спада начал-
ся рост промышленного производства и ВВП и на-
циональная экономика находится на подъеме. Не-
смотря на сокращение бюджета 2009 года, прави-
тельство продолжает финансировать транспортную 
инфраструктуру и стимулировать строительную 
промышленность. В то же время за последние ме-
сяцы были устранены многие факторы, препятство-
вавшие работе частных предприятий, включая ук-
репление антимонопольного законодательства. 
Улучшилось положение в банковском секторе. Пла-
нируется сократить масштабное вмешательство го-
сударства в экономику и использовать традицион-
ные рыночные инструменты, такие, как приватиза-
ция. 

96. В 2010 году с целью стимулирования экономи-
ки будет осуществлена разрабатываемая в настоя-
щее время так называемая "стратегия выхода", 
включающая меры по усовершенствованию законо-
дательства и корпоративного управления. Несмотря 
на экономические трудности, приток прямых ино-
странных инвестиций в первой половине этого года 
составил 17 млрд. долл. США. 

 

Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 
 


